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      QUENTIN DANIELS

    SE ŽENÍ!

      
        
          	
            Možná trochu předbíháme, ale v kuloárech se šeptá, že svatba je na spadnutí!

            Kim Liu a Quentin Daniels jsou jako dvě zamilované hrdličky. A podívejte se na ten prsten, co zdobí Kiminu ruku!

          
          	
            Víme, že Quentin si na žádná oficiální prohlášení nepotrpí, ale z důvěryhodného zdroje se nám doneslo, že zásnuby skutečně proběhly.

          
        

      

    

  
    
      Tereza

      Říká se, že když umíráte, před očima se vám přehraje celý váš život.

      Já už umírám podruhé.

      Je to snad stovky let trvající okamžik.

      Poprvé jsem jen prosila o rychlý konec.

      A tentokrát se, já nevěřící, modlím, aby Zoe ve svém životě nalezla štěstí.

      At, už to pro ni bude znamenat cokoliv…

    

  
    
      Zoe

      Ani v nejdivočejších snech mě nenapadlo, že tento výlet budu muset podniknout sama. Přesto teď sedím v letadle, místo vedle mě zeje prázdnotou a po tvářích se mi kutálejí slzy. Letuška už se mě několikrát zeptala, jestli jsem v pořádku, ale já se na odpověď nikdy nezmohla.

      Nejsem v pořádku.

      Můj dlouholetý sen se stane skutečností, ale bez maminky. Takto jsem si to vážně nepředstavovala. Slíbila mi, že když odmaturuju se samými jedničkami, za odměnu mě vezme na tátův předvánoční koncert.

      Nikdy jsem na školu moc nebyla. Neměla jsem nějaké strašné známky, občas se mi povedlo vyznamenání, občas jsem nějakou tu trojku schytala, ale rozhodně to nebyla žádná katastrofa. Vždycky jsem věděla, že se k mámě a babičce připojím v jejich cukrárně. Zcela dobrovolně jsem v ní trávila veškerý svůj volný čas, tak proč se přehnaně týrat učením?

      Ale na to ona neslyšela. I tak mi jako druhou podmínku stanovila: jeden rok vysokoškolského studia, obor jakýkoliv. Vybrala jsem si hotelovku, at, se neprotrápím rokem třeba na ČVUT.

      A pokud bych ten rok nevydržela? Čekaly by mě sankce. Jaké? Nikdy se neusnesla na ničem konkrétním. Vždycky se jen vytasila s hrůzu nahánějícím nápadem.

      Rok bez Harryho Pottera! Žádná knížka ani film. Nebo… Do dvacátých narozenin bez čokolády! A ne jen tabulkové, ani žádný čokoládový dort, sušenka s čokoládovou polevou, zmrzlina, nic. Nebo vyhrožovala, že mi zakáže zdobení dortů! Falešná skromnost stranou. Moje cukrářské umění je pro naši cukrárnu U Tří Grácií nepostradatelné. K tomu by se určitě neuchýlila. Zkrátka si toho navymýšlela spoustu.

      Zatnula jsem zuby a stala se ze mě nesnesitelná šprtka, se kterou nebyla žádná legrace. A světe, div se! Samé jedničky na maturitním vysvědčení se podařily.

      Jenže pak přišel ten osudný den.

      Zajišt,ovaly jsme sladký bar na jedné letní svatbě. Máma znala nevěstu, a protože jsme to s babičkou na akcích podobných rozměrů zvládaly samy ve dvou, nabídla se, že bude svatebčanům dělat „taxík“. Někdy uprostřed hostiny mě upozornila, že je potřeba doplnit svatební koláčky. A dál už mám všechny vzpomínky jen rozmazané.

      Vím, že lilo jako z konve. Nevěsta byla z deště nešt,astná, přestože jí všichni říkali, že jim prší štěstí. Já jsem krájela dort, servírovala jsem cupcaky… Sice mi připadalo divné, proč je mamka pryč tak dlouho, ale nijak jsem se nad tím nepozastavovala. Jen jsem chtěla, aby už byla zpátky a vystřídala mě, protože jsem nutně potřebovala na malou. Moc si toho nepamatuju, ale zrovna takovou hloupost ano.

      Pak jsem zahlédla modročervená světla. Přibližovala se a znepokojivě blikala.

      Tirák nezvládl zatáčku. Maminka byla na místě mrtvá. Nikoho dalšího v autě neměla. Zrovna jela pro ženichovu opozdilou sestřenici.

      Bylo to léto po maturitě, které jsem si měla užít, než nastoupím na vysokou školu. Chtěla jsem jet s Bárou do Francie a týden chodit po kavárnách, hledat ty nejlepší francouzské tartaletky, makronky, suflé a éclairky… zkrátka novou inspiraci, protože to já jsem z naší třígenerační cukrářské party byla ta inovátorka.

      Loni jsme byly v Itálii, letos to měla být Francie. Místo toho jsem s babičkou strojila pohřeb. Utápěla jsem se v žalu a přemýšlela jsem, co dál se životem. Ne že bych se teď v zármutku ještě občas netopila. Ne že bych nenadávala na nespravedlnost, protože po tom, čím si mamka musela projít, si zasloužila dlouhý a št,astný život. Ale tak nějak jsem se po tom šoku trochu vzpamatovala. Nic jiného mi ani nezbylo. Babička mě potřebovala. A jí jsem zbyla už jenom já. Děda umřel, když mi bylo dvanáct let.

      Já mám naštěstí ještě nejlepší kamarádku Báru, u které jsem už od základky často přespávala a jejíž rodiče mi vždycky říkali, že jsem jak jejich adoptovaná. Někdy jsem si tak i připadala. Brali mě s sebou na dovolenou, oslavovali moje narozeniny, po vysvědčení mě zvali do restaurace a do kina. A mamka s tím byla úplně v pohodě.

      Po pohřbu se zbytek léta nějak přehoupl. Na vysoké jsem zvolila dálkové studium. Do cukrárny jsem najala ještě jednu brigádnici. Měla jsem pocit, že životem jedu na autopilota.

      A pak byla najednou půlka prosince. Dva dny do koncertu, letenky koupené s obrovským předstihem, hotel zajištěný a já do poslední chvíle nevěděla, jestli mám vůbec letět. Jenže jsem během rozjímání vzala do ruky maminčino staré fotoalbum a vypadla na mě její fotka s tátou.

      Jediný snímek, na kterém byli oba dva pohromadě. Ona v džínových minišortkách, bílém tričku na tělo a s kaskádou rozpuštěných blonďatých vlasů. Seděli na barových židličkách a upírali na sebe tak intenzivní pohledy, jako by svět okolo nich vůbec neexistoval. Maminka na té fotografii musela být jen o rok starší, než jsem teď já, a kdekdo by měl problém určit, která z nás dvou je na obrázku zachycená. Babička si ze mě vždycky dělala legraci, že jsem jak klonovaná. Stejná štíhlá postava, stejná světlá barva vlasů a stejný nos maličko nahoru. Až na ty oči!

      Možná proto jsem měla Harryho Pottera vždycky tak ráda. On byl celý táta, jen oči po mamince, a já celá máma, jen oči po tátovi. Každopádně ta vypadlá fotografie v tu chvíli přišla jako jasné znamení. Babička i Bára se nabízely, že poletí se mnou, ale měla jsem pocit, že tu cestu musím podniknout sama.

    

  
    
      Tereza

      
        před 20 lety
      

      „Slíbilas, že se mnou půjdeš!“ obviňovala mě Tess.

      Ano, moje nejlepší kamarádka se jmenuje stejně jako já. Jí to přišlo naprosto geniální, protože jinak jsme hotové protiklady. Jedna malá a blonďatá, druhá vysoká a tmavovlasá. Jedna zakřiknutá, druhá společenská. Já jsem byla každopádně ráda, když se okolí rychle sžilo s tím, že jí se říkalo Tess a mně Theresa. Svoje jméno jsem v Británii trochu přizpůsobila, aby neznělo tak tvrdě.

      „Já vím,“ povzdychla jsem si. „Jenže já doopravdy nesnesu, když se na mě někdo lepí. Proč radši nemůžeme jít na koncert vážné hudby nebo do kina, zkrátka někam, kde jsou místa k sezení?“

      „Protože to by byla strašná nuda. Sama jsi říkala, že se ti ty jejich písničky líbí!“ nepřestávala na mě naléhat. „Slíbilas mi to! Vždyt, mám narozeniny a jen chci, abys mě doprovodila na koncert mojí oblíbený kapely! Vždyt, i ten lístek jsem si musela koupit sama!“ Moje spolubydlící byla někdy vážně neústupná.

      Z představy tolika lidí na jednom místě mi nebylo zrovna dvakrát do zpěvu. Kdyby mě Tess znala před šesti lety, pochopila by, že koncert hudební kapely pod otevřeným nebem je něco, co možná vůbec nezvládnu. Jenže Tess mě v tu dobu neznala a já jsem dělala všechno pro to, abych působila aspoň trochu normálně.

      Ta normální holka z Čech, která je divná jen trošku. Myslím, že se mi to většinu doby i daří. Změna prostředí mi hodně pomohla. Taky lekce sebeobrany a psychoterapie. To by byl další krok k mému novému já.

      „Dobře. Půjdu,“ souhlasila jsem dramaticky, aby jí bylo jasné, že z mé strany to bude obrovská obět,.

      „Věděla jsem, že přijdeš k rozumu!“ vypískla a hned mě začala objímat. „A počkej, až uvidíš, co jsem nám vybrala na sebe!“

      Tess z nějakého důvodu chtěla, abychom na ten koncert měly stejné oblečení. Občas přichází s trhlými nápady.

      Už teď jsem se hrozila, co si pro nás připravila. A oprávněně! Minikrat,asy a upnuté tričko. Já sama se raději oblékám obyčejně, abych nebudila pozornost. Volím zlatou střední cestu normální holky. Ani šedá myš, ani výrazná osobnost. A docela mi to procházelo, dokud si Tess něco neusmyslela. To bylo jako s tím jejím fotografováním. Je jím přímo posedlá! Kdekoliv jsme, cokoliv děláme, musí s sebou mít fotoaparát a všechno zdokumentovat. Už jsem vzdala jakékoliv protesty a prosby, aby mě z toho vynechávala.

      Ale když už jsem v tom překonávání sebe samé, rozhodla jsem se jí u příležitostí jejích narozenin vyhovět. Navíc na to, že s ní půjdu na koncert The Secret Box, mě připravovala už pár měsíců. V momentě, kdy zveřejnili datum zdejšího koncertu a trefili se na její narozeniny, bylo jasné, že se tomu nevyhnu. Nevím, proč jsem se vůbec pokoušela vzdorovat.

      Při každé příležitosti mi pouštěla jejich písničky, a musela jsem uznat, že vůbec nebyly špatné. Hlavně ten jejich zpěvák měl neskutečně krásný hlas. A Tess mi slibovala, že naživo jsou ještě lepší. Kapele předpovídala zářnou budoucnost obrovských rozměrů. Zatím si z nich sedali na zadek jen tady v Británii, ale podle ní byla pouze otázka času, než dobudou svět.

      Ještě ve frontě před vstupem jsem se těch davů děsila. I uvnitř areálu jsem se držela co nejblíž Tess. Nečekaně se o mě otřel nějaký kluk a já málem začala panikařit. Když do mě pak někdo vrazil zezadu, už jsem myslela, že se dám rovnou na odchod. Než to kapela rozjela, srdce mi bušilo jak splašené. Tess se ode mě chtěla na chvíli vzdálit, aby si cvakla pár snímků, naštěstí ji můj vyděšený výraz od úmyslu odradil.

      Ale pak spustila hudba a zpěvák začal zpívat. V životě jsem nic tak úžasného neslyšela! Tess se na mě podívala s vědoucím úsměvem. Nebyla jsem jediná, která jím byla unešená.

      Když skončila jejich čtvrtá písnička a bubeník něco zjevně zábavného vyprávěl do mikrofonu, Tess se ke mně naklonila. „Jak jsem ti říkala, že se znám s manželkou Davida…“ řekla. Když uviděla můj nechápavý výraz při vysloveném jméně, dovysvětlila trochu netrpělivě tónem člověka, co se musí opakovat: „To je ten kytarista. Tak ta jeho manželka se mnou chodí na ekonomiku. A vezme nás na after party!“ radovala se. „Bude tam jen pár lidí, žádné drogy a nikdo ti nebude nutit alkohol! Slibuju. Říkala, že kluci jsou skvělí a slušní a po koncertu radši odpočívají jen s kámošema. Fakt! A…“

      Pak začali zase hrát a já jsem ke svému vlastnímu překvapení zjistila, že mě ta novinka… potěšila? Chvíli jsem ten pocit musela analyzovat. Normální by u mě byl stres nebo narůstající panika z neznámého prostředí a z neznámých lidí. Jenže já se jen těšila. Vzhledem k tomu šílenství, které kluci z The Secret Box vzbuzovali, mi bylo jasné, že u žádného z nich nemám šanci, a to mě uklidňovalo ještě víc. Tess mě zná, takže by mě určitě nevystavila něčemu, co by mi bylo opravdu hodně nepříjemné.

      Dneska absolvuju hned dvě poprvé. Poprvé jsem na koncertě a poprvé půjdu na party.

      Vzplála ve mně jiskra naděje. Možná mám přece jen šanci na normální život.

    

  
    
      Zoe

      Cestování mi naštěstí nikdy nedělalo problémy. S Bárou a její rodinou jsem si ho užila opravdu dost. Navíc mamka a já jsme několikrát do roka podnikaly prodloužené víkendy v evropských metropolích, takže dostat se z letiště vlakem do centra Londýna a najít si odvoz na hotel nebyl problém.

      Poté, co jsem se ubytovala, přepadla mě druhá vlna stesku a otupělosti. Původní plán zněl, že se den po příletu budeme od rána toulat Londýnem a večer půjdeme na koncert.

      Toulání jsem vynechala, to se mi samotné nechtělo. Ale rozhodla jsem se, že na koncertě uctím památku mámy po svém. Pořídila jsem si oblečení co nejpodobnější tomu, které na sobě měla mamka na té osudové fotografii s tátou. Pořádně jsem se prohlédla v zrcadle a vážně jsem vypadala jako ona. Nakonec to přece jen bude tak, jak jsem si kdysi vysnila. My dvě společně na tátově koncertě.

      Při čekání ve frontě před arénou jsem chvíli mrzla venku v silonkách, ale naštěstí to byl každoroční předvánoční koncert, který The Secret Box pořádali, velká část hostů měla lístky k sezení a šatny byly k dispozici. K místu konání jsem dorazila zachumlaná v kabátu a svetru, ale dolů do kotle hned pod pódium jsem se vydala odstrojená. A pak už jsem jen napjatě vyčkávala, až poprvé spatřím naživo svého otce.

      Kdo je můj táta, jsem se dozvěděla jako malá holka. Doteď si pamatuju, jak se kvůli tomu mamka s babičkou pohádaly. V televizi dávali jeho hudební klip a babička mi zničehonic řekla, že Quentin Daniels je můj otec.

      Často jsem se mámy na tátu ptala, vždycky řekla, že můj tatínek o nás nestál a že je nám líp bez něj. Nevím, jestli měla v úmyslu mi někdy jeho jméno prozradit nebo ne, ale babička to udělala za ni.

      Od té doby jsem byla jeho písničkami posedlá. Znala jsem je všechny nazpamět, a tvrdila jsem, že budu zpívající cukrářka. Taky jsem přes mamčiny četné protesty babičku s dědou uprosila, aby mě učili anglicky. Vyslechli mě. Čeština se pro nás doma stala až druhým jazykem.

      Maminka mě zapřísahala, že nikdy nesmím nikomu prozradit, kdo je můj táta. Že by za mnou běhali novináři a já bych pak brala drogy, pila alkohol, utekla bych od ní… Z nějakého důvodu jsem ji poslechla.

      Moc se mi líbilo mít takové tajemství. Připadala jsem si jako nějaká ztracená princezna z pohádky. Dokonce jsem opravdu dlouho věřila, že mě táta nechtěl pro moje vlastní dobro, protože se bál toho samého jako mamka – že by mě jeho sláva zkazila.

      Až později mi na mé naléhání vyprávěla víc o tom, jak se do něj jeden večer bezhlavě zamilovala a on hned druhý den dělal, že ji nezná. Když mu pak řekla o svém těhotenství, tvrdil, že ona nejspíš vleze do postele s každým. A mamka dál nenaléhala. Já jsem mu to dávno odpustila, ale ona se po něm už nikdy do žádného chlapa nezamilovala.

      Quentin Daniels pro mě byl táta. Slovo otec mi znělo jako nadávka, a já vůči němu žádné negativní emoce nechovala. Tat,ka nebo tatínek mi zase připadaly až moc osobní, jako bych ho vážně znala, trávila s ním víkendy a dostávala od něj dárky. Byl to pro mě zkrátka táta.

      Vzhledem k jeho slávě, penězům a zjevu se mu ženské každého věku vrhaly k nohám a on se nikdy s žádnou neobjevoval moc dlouho. Až nedávno se zamiloval do televizní reportérky Kim Liu. Táhne jí sice na čtyřicet, ale díky asijským kořenům je stále nádherná. Má rovné inkoustové vlasy, mandlové oči, výrazné rty, světlou plet,, je hotová Sněhurka. A podle všeho je s tátou i zasnoubená.

      Podařilo se mi ukořistit hned první řadu pod pódiem. Blíž už jsem se dostat nemohla, takže všechny členy kapely vidím hezky zřetelně. Tátu, Davida i Maxe. Kdybych tu byla s maminkou, pochybuju, že by mě nechala jít dopředu, když se tu na sebe všichni tak mačkají.

      Kdybyste se mě zeptali, jak se jmenují předskokani The Secret Box, nebyla bych vám schopná odpovědět. Už v momentě, kdy je představili, jsem to zapomněla. Samou nervozitou mi bušilo srdce a ještě s tím nepřestalo. Nedokázala jsem se soustředit na nic jiného, než že Quentina Danielse doopravdy uvidím.

      Konečně! Můj táta. Chlap, který o mě nestál, ale kterého i tak nesmírně obdivuju.

      Bára o něm občas mluvila jako o jednom z nejhezčích mužských na světě. O takovém tom typu, co zraje jako víno. Ani jí jsem nikdy neřekla pravý důvod, proč o koncert The Secret Box tak stojím. Dokonce mě prosila, aby mohla jet s námi, ale to jsem jí lhala a tvrdila jsem jí, že mamka se mnou chce jet sama. Pak umřela a Bára poznala, že nemá cenu mě přesvědčovat. Ne nadarmo je to moje nejlepší kamarádka.

      Táta je ve skutečnosti ještě větší, než jsem si ho představovala. Vím, že měří sto devadesát pět centimetrů, ale říkám si, jestli jsem se s tak vysokým člověkem vůbec někdy potkala. Já jsem po něm vzrůst rozhodně nepodědila. Sice jsem o tři centimetry vyšší než mamka, jenže to s mými sto šedesáti pěti čísly není žádný výkon.

      Napřed kapela uvedla diváky do varu, ale já byla tak nervózní, že ani nevím, čemu se všichni smáli a proč zrovna tak pištěli. Čekám, až táta začne zpívat. A když se mi mé přání splní, nechávám se unášet hudbou a texty písní. Těmi slovy. Zpívám s nimi. Tak jak jsem to vždycky dělala doma.

      Jenže…

      Co se to sakra stalo?!

      Musela jsem se zhluboka nadechnout, abych si uvědomila, jak jsem se ocitla na pódiu. V jednu chvíli jsem stála ještě dole v kotli. Bylo zrovna mezi písničkami. Táta pil vodu, nespouštěla jsem z něj oči, fascinovaná každým jeho pohybem. A jakoby z velké dálky jsem slyšela Maxe, bubeníka, říkat…

      Co to říkal?!

      „Teď vybereme jednu št,astlivkyni, která si s námi zatancuje na Was It True at All?“

      To už mě dva vyhazovači vytahovali na pódium a já tam najednou stála v záři reflektorů společně s kapelou.

      „Tancovat vůbec neumím!“ vypadlo ze mě vyděšeně. „Nemohla bych radši zpívat?“

      „Heleme se, tak ona s náma chce zpívat! No, tak jí to dopřejeme!“ zahulákal David do mikrofonu a hned někomu ze zákulisí naznačil, aby mi taky jeden přinesl. „Ale kdybys měla pocit, že ti to nejde, tak na mě jen zdvihni palec, ztlumíme ti to a Quentin tě přezpívá,“ dodal tišeji, mrkl na mě a… zarazil se. Zamračil se. Otevřel pusu, ale pak potřásl hlavou a dal signál ostatním, že se může začít.

      Ani jsem si jeho reakci na mě nestihla nějak přebrat a už se rozezněly první tóny písničky. Podívala jsem se na svého tátu a on se ke mně taky otočil. To, co bych v danou chvíli označila za nacvičený povzbudivý úsměv, bylo v tu ránu pryč.

      Doslova na mě vytřeštil oči.

      Z jeho výrazu mě zamrazilo a něco mi došlo. Něco, co jsem nechtěla, aby byla pravda. A tak jsem udělala to jediné, co mě mohlo zachránit. Začala jsem zpívat. Zpívala jsem jejich písničku o vzpomínce tak krásné a úžasné, že se snad ani nemohla stát. Co když byla jen nádherným snem? Ale co když to přece jen nebyl sen, co když se to doopravdy stalo?

      Dozpívala jsem, doznělo pár posledních tónů a rozhostilo se ohromené ticho. Reflektory jsem byla tak oslněná, že jsem nedokázala rozeznat žádného z diváků, jen jsem cítila jejich přítomnost.

      „Teda, holka!“ hvízdl do toho Max uznale. „Ale bacha, lidi! Tohle fakt nebylo předem domluvený, vážně jsme ji nahoru vzali úplně náhodou!“ zapřísahal fanoušky.

      Vtom ke mně přistoupil David. „Jako poděkování tady od nás máš podepsané nejnovější album a tričko. Zbytek koncertu můžeš sledovat ze zákulisí.“ Pro diváky to na mě hrál laškovně, ale jeho výraz byl všechno jen ne laškovaný. Tvářil se hrozně ostražitě.

      „Ne, to ne, vážně, já…“ koktala jsem neschopná ze sebe dostat kloudnou větu. Náhle mě někdo popadl za rameno.

      „Co tu dě…“ Věta Quentinovi uvízla v hrdle. Zadíval se do mých/do svých očí a doslova mu poklesla brada.

      „Kámo, o co tady sakra jde?“ David se mračil a těkal mezi námi pohledem.

      „To kurva nevím,“ rozhodil táta naštvaně rukama. Mikrofon měl zjevně ztlumený, jinak by to zaznělo celou arénou.

      David začal něco naznačovat Maxovi, riskla jsem pohled jeho směrem, teď si mě prohlížel s ještě větším zájmem a začal se opírat do bubnů. Ke mně mezitím dorazili členové ochranky, kteří mě předtím vytáhli nahoru.

      „Odveďte ji dozadu za ostatníma a nikam ji nepouštějte!“ rozkázal jim Quentin a oni ho slepě poslechli.

    

  
    
      Tereza

      
        před 20 lety
      

      Tess s tou malou uzavřenou společností na after party měla pravdu. U jednoho stolku seděli dva kluci a vypadalo to, že pijí jen vodu s ledem. Za barem nebyl vůbec nikdo, Tess vytáhla fotoaparát, vyblýskla si párkrát interiér i mě a pak prohlásila, že se jde podívat po té své kamarádce, jejíž jméno mi stihlo vypadnout.

      Asi nejvíc mě překvapilo, když jsem se vydala na záchod a první osoba, kterou jsem uviděla, byl malý roztomilý kluk. Zamračil se na mě. Chvíli si mě přemýšlivě prohlížel. „Jak se jmenuješ?“ vypálil na mě.

      „Theresa. A jak se jmenuješ ty?“ Vtom se za ním objevila hezká brunetka.

      Kluk mlčel. Jen si mě dál nedůvěřivě přeměřoval.

      „No tak,“ vyzvala ho brunetka. „Ty to Therese nepovíš?“ Že zná moje jméno, mě překvapilo, ale rychle mi došlo, kdo to asi bude. Nebo že mě vlastně mohla slyšet, když jsem se mu představovala.

      „Jmenuju se James,“ usmál se na mě chlapeček a pelášil pryč.

      „Promiň, nedávno jsme mu vysvětlovali, že by se neměl bavit s cizími lidmi. Já jsem Laura, Tessina kamarádka. A než stihneš být fakt zaskočená, tak James je můj syn a jsou mu tři. Jo, já jsem přesně ten případ, před kterým varují všichni rodiče své děti. Ta, co se nechala zbouchnout v sedmnácti. Ale James je zlatíčko a David je skvělý táta. A jeho rodiče nám hodně pomáhají…“ Plácla se rukou přes pusu. „Panebože, někdy se neumím zastavit.“

      Aspoň to o sobě věděla. Někomu pusa takto jela, aniž by si to uvědomoval, a to mi přišlo jako mnohem horší prohřešek. „To nevadí, já toho moc nenamluvím.“

      „Hele, nevadilo by ti chvíli na Jamese dohlédnout? Co nevidět tu bude Maggie, moje dokonalá tchyně, aby si ho odvezla domů a já tu mohla ještě zůstat. Jen bych mu potřebovala zabalit pár věcí. My už jsme tu na vás čekali, koncert ho vždycky baví jen chvíli a pak tam začne dovádět, takže…“ S mávnutím se otočila a byla pryč.

      Mně nezbylo nic jiného než se vydat do útrob baru hledat malé dítě. Sice už jsem teď věděla, jak se jmenuje, ale s prt,aty jsem neměla vůbec žádné zkušenosti. No co, další moje dnešní poprvé.

      Jamese jsem našla pod jedním ze stolů. Nebylo to složité hledání, protože na mě sám zavolal.

      „Thereso! Rychle schovat! Obrovská příšera!“ A protože se u toho smál a jen legračně kulil oči, tak jsem si pod ten stůl vlezla k němu.

      Chvíli jsme si tam hráli a ukazovali jsme, kde asi ta příšera může být.

      „Tak už ses seznámila s budoucím lamačem dívčích srdcí?“ zeptala se mě Tess.

      „Budoucím? Mně už ho zlomil teď.“ Skoro jsem ani nelhala. Vážně je James k zulíbání!

      Netrvalo dlouho a Laura si ho převzala, moc děkovala a slíbila, že mi udělá nejlepší koktejl, co jsem kdy pila. A já jí ani nestihla říct, že nepiju.

      „Neboj, určitě ti udělá nealko,“ uklidňovala mě Tess.

      Ale já jsem zničehonic dostala velikou chut, pokořit další z mých poprvé. Už teď jsem si připadala jak opilá, tak proč to nezkusit doopravdy? První alkohol v životě!

      Laura byla prakticky hned zpátky, vrhla se za bar a my jsme se u něj usadily na vysoké židličky.

      „Já vím, že barman by měl být spíš posluchač, ale já jsem vždycky měla sklony si to dělat po svém,“ smála se sama sobě.

      To, co předváděla, bylo hotové umění. Sklenice i lahve létaly vzduchem a za chvíli stál před Tess drink.

      „Díky, jsi nejlepší,“ pochválila ji uznale.

      „A co namíchám tobě?“

      „To co Tess?“ navrhla jsem, ale obě začaly zběsile kroutit hlavou.

      „To by složilo i koně, ty mi nepřipadáš jako někdo, kdo je zvyklý pít, tak ti udělám něco lehčího.“

      To mi naprosto vyhovovalo. Během chvíle jsem ucucávala cosi s pomerančovým a jahodovým džusem, nějakým sirupem a prý jen malým ždibíčkem alkoholu. Ani nevím jak a už jsem pila druhý drink. Tess vyprávěla o klukovi, co se ji snažil v metru pozvat na rande. Laura nás bavila historkami o rodičovství a já jsem se občas blýskla nějakým zážitkem z přednášky. A poprvé po opravdu dlouhé době jsem měla pocit, že jen nepřežívám, ale žiju.

      V půlce dalšího drinku už jsem se musela omluvit. Močový měchýř mi hrozil prasknutím, jestli se ještě byt, jen jednou napiju a nepoběžím rychle na záchod. Když jsem seskočila ze stoličky, měla jsem nohy krapet nejisté a tak skvělou náladu, že mi to vůbec nevadilo. Pečlivě jsem pozorovala svá chodidla, jak kladu jedno před druhé. Pak jsem zahnula za roh a do někoho jsem narazila.

      A to mě hodně rozesmálo, takže jsem se pochechtávala a dívala jsem se na boty toho dotyčného. Jenže tomu neomalenci to vůbec vtipné nepřipadalo. Místo toho mě chytil za ramena a odstrčil od sebe. To už jsem vzhlédla, protože byl podle mě hrubší, než bylo potřeba. A v tu chvíli jsem definitivně oněměla. Protože přede mnou nestál nikdo jiný než ten zpěvák s dokonalým hlasem.

      „Kdo jsi?!“ zavrčel na mě.

      „I ten malý cvrček se mě uměl zeptat slušněji,“ ohradila jsem se. „Škyt.“

      Nic neřekl, jen na mě…

      
        „Škyt.“
      

      … vyzývavě…

      
        „Škyt.“
      

      … hleděl.

      „Škyt.“ Nakonec jsem… „Škyt.“ … protočila oči v sloup a rozhodla jsem se, že ho vezmu na milost. „Theresa, škyt. Přišla jsem s Tess. Škyt.“

      Pořád se na mě mračil.

      „Škyt.“ Mračila jsem se na něj nazpátek. „Škyt.“ Jenže to „škyt,“ -ání mě rozesmálo. „Ale nemluvím o… škyt… sobě ve… škyt… třetí… škyt… osobě.“

      Tvářil se, jako by mi vůbec nerozuměl, jen se na mě mračil víc a víc. „Sem nikdo cizí nesmí. Tohle je uzavřená společnost.“

      Znovu mě čapl za ruku a směroval mě k východu. V tu ránu jsem vystřízlivěla. Krve by se ve mně nedořezal. Protože obrovský chlap mě táhl pryč a já…

      „Hej!“ ozval se za námi rozhořčený hlas, který mě zachránil před počínající panikou. „Kam ji vedeš?“ Byla to Laura a já se o poznání uvolnila. „To je Tessina kamarádka. Jamesovi se líbila a mně taky. Takže ruce pryč. Teď už je naše.“

      „Aha…“ Pustil mě, o krok ucouvl a pokrčil rameny. „Já myslel, že je to jen nějaká opilá fanynka, co sem proklouzla.“

    

  

Zoe

Shrek a Hulk, dva členové ochranky, kteří sice nebyli tak vysocí jako můj táta, ale rozhodně se mohli chlubit hromadou svalů, mě provedli pár chodbami a už přede mnou otevírali dveře. S mými protesty si nedělali těžkou hlavu. Nazvala bych to totální ignorací. Vyhrožovala jsem jim žalobou. Oháněla jsem se svým právem na svobodu, mezinárodním únosem, narušováním osobního prostoru a vším dalším, co mě jen napadlo. Nic nezabralo.

V místnosti, do níž mě odvedli, bylo docela narváno. Všechny přítomné jsem samozřejmě znala, i když ne osobně, jen z médií. Vždycky jsem tátu a jeho kapelu bedlivě sledovala, takže jsem přirozeně uměla pojmenovat manželky a děti, které patřily k jednotlivým členům The Secret Box.

Byla tu tátova snoubenka Kim Liu, Laura Sinclair, manželka kytaristy Davida, jejich dvě děti, proslulý fotbalista James a Anna. A taky Tess Wood, manželka bubeníka Maxe, a jejich holčičí dvojčata Samantha a Marissa.

A teď na mě ti všichni vyjeveně zírali.

xyz

Ještě jsem si stihla všimnout dlouhatánského stolu s bufetem a obrovského plátna, na němž promítali přímý přenos koncertu, když vtom se na mě vrhla jedna z žen. Protože jsem se zrovna zabývala detailním záběrem obličeje svého táty, nebyla jsem si jistá, která z nich to byla.

„Ach, bože, je mi to tak líto!“ vzlykala a objímala mě. „Kdybych mohla, tak bych přiletěla na pohřeb!“ Plakala dál a svírala mě víc a víc. „Ježíši, promiň!“ Odtáhla se ode mě najednou a otírala si slzy.

A já jsem v ní konečně mohla rozpoznat Lauru Sinclair.

„Vždyt, ty mě vůbec neznáš! Tolik jsem Theresu přemlouvala, aby tě někdy vzala s sebou, ale vždycky si našla nějakou výmluvu, že jsi se svou kamarádkou nebo…“ Vtom se zarazila. „Pane bože,“ vydechla jen a doslova civěla na můj obličej nebo spíš do mých neobvyklých kočičích, jak jim říkala máma, očí. „Ty jsi…“ zalapala po dechu. „Pane bože!“

„Mami, co se děje?“ Zpoza jejích zad se vynořil James. „Kdo to je?“ Mračil se na mě a ptal se své matky, jako kdybych u toho nebyla.

V ten okamžik se mi vybavila jedna vzpomínka, kterou už jsem dávno zahnala jako nějaký blud. Vzpomínka na jezdicí schody v metru. Já jsem spěchala a on na nich seděl. Mě to rozčílilo a… Jenže to byl určitě jen sen. To se ve skutečnosti nikdy nemohlo stát.

Naše pohledy se setkaly a já měla pocit, že jsem v tom jeho něco zahlédla. Byl to zmatek? Poznání, nebo jen zvědavost? To kdybych věděla! A on se na mě u toho mračil dál. Pokud bych v sobě byla schopná najít nějaký prostor pro cokoliv jiného než totální chaos, asi bych ho pěkně zpražila.

Jenže to celé bylo špatně. Tak špatně, jak jen něco takového mohlo být.

Proč na mě David a Max tak civěli?

V momentě, kdy mě Quentin doopravdy spatřil na pódiu, mi došlo, že mi máma lhala. Ještě jsem nedokázala odhadnout v čem všem, ale zkrátka a jednoduše lhala. Každopádně to vypadalo, že si Quentin v první chvíli myslel, že já jsem ona, že jsem mamka. A pak, když přišel blíž a podíval se mi do očí… spatřil to samé, co teď Laura. Že jsem jeho.

Co když o mně nevěděl? Co když mu o mně nikdy neřekla? A nebo jsem si to vyložila špatně? Třeba byl jen naštvaný, že jsem se objevila na jeho koncertě.

Laura se zhluboka nadechla. „To je dcera jedné z mých nejlepších kamarádek. Té, která v létě umřela, jak jsem nemohla jít na její pohřeb a…“ Začala dál vzlykat, teď ještě hlasitěji.

James ji ochranitelsky objal. Znovu se mi podíval do očí. Ale z úplně jiného důvodu než bych chtěla, protože mu došlo to samé, co Lauře. „No, ty vole! Odkdy má Quentin dceru?!“ zasmál se ohromeně.

Ale byl jediný, komu to připadalo vtipné. Všichni ostatní jen vyjeveně zírali. Vstávali z gauče, aby se podívali, proč vzbuzuju takový rozruch.

„Můžete… můžete mě jen chvíli… nechat na pokoji?“ Otočila jsem se k nim zády.
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you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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